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Вначалѣ дѣвушка не сознавала чувства
30 Античной красоты, но скоро міръ искусства

Раскрылся передъ ней, и прежній тяжкій трудъ

Ей много даровалъ счастливѣйшихъ минутъ.

Весь отдаваяся какой-то смутной грезѣ,

Я представлялъ себя въ поношенной варёзѣ

35 Художника. Въ виду Полимній и Діанъ

Завязывался здѣсь наивный нашъ романъ.

Рисунокъ послужилъ предлогомъ для сближенья…

О, взгляды, полные восторга и смущенья!

Ихъ часто прерывалъ непрошенный приходъ

40 Какихъ-то зрителей; но время шло впередъ,

И мы сближалися (ее пугалъ вначалѣ

Нашъ сторожъ, на скамьѣ всегда дремавшій въ залѣ).

Все улыбалось намъ—надежды и труды…

Порою, съ красками я приносилъ плоды

45 Въ рабочемъ ящикѣ (они немного мялись),

Но, раздѣляя ихъ, мы весело смѣялись

Подъ покровительствомъ классическихъ боговъ—

Свидѣтелей давно исчезнувшихъ вѣковъ!

Они улыбкой насъ, казалось, поощряли,

50 Мечтая о любви наивной пасторали…




	1885 г.

Тот же текст в современной орфографии 


Вначале девушка не сознавала чувства

30 Античной красоты, но скоро мир искусства

Раскрылся перед ней, и прежний тяжкий труд

Ей много даровал счастливейших минут.

Весь отдаваяся какой-то смутной грёзе,

Я представлял себя в поношенной варёзе

35 Художника. В виду Полимний и Диан

Завязывался здесь наивный наш роман.

Рисунок послужил предлогом для сближенья…

О, взгляды, полные восторга и смущенья!

Их часто прерывал непрошенный приход

40 Каких-то зрителей; но время шло вперёд,

И мы сближалися (её пугал вначале

Наш сторож, на скамье всегда дремавший в зале).

Всё улыбалось нам — надежды и труды…

Порою, с красками я приносил плоды

45 В рабочем ящике (они немного мялись),

Но, разделяя их, мы весело смеялись

Под покровительством классических богов —

Свидетелей давно исчезнувших веков!

Они улыбкой нас, казалось, поощряли,

50 Мечтая о любви наивной пасторали…




	1885 г.





ФАРАОНЪ.

Египта властелинъ скончался. Онъ со славой

Навѣки опочилъ подъ сѣнью величавой

Гробницы царственной и въ траурѣ Мемфисъ.

Но вотъ на тронъ отца вступилъ Аменофисъ.




Тот же текст в современной орфографии 


ФАРАОН

Египта властелин скончался. Он со славой

Навеки опочил под сенью величавой

Гробницы царственной и в трауре Мемфис.

Но вот на трон отца вступил Аменофис.
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